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Szépirodalmi, társadalmi, közgazdasági, ipar-kereskedelmi és nevelészeti hetilap. 

TÖBB E&TLET KÖZLÖNYE. 

Istápoljuk szegény gyermekeinket! 
Alig találunk humánusabb dolgot, a szegény 

gyermekekről való gondoskodásnál. Ama nagyszámú 
nyomorultból, kiket szülői könnyelműség veszni 
hagyna, s biin ós gonoszság magával sodorna, 
legalább egy rószt mindig megment a társadalom. 
A humanismus sohasem gyakorolta bőkezűségét a 
szegény gyermekekkel szemben oly nagy mérték-
ben, mint mostanában. A kereszténységen alapuló 
modern társadalomnak legszebb és legjogosultabb 
vívmánya a társadalmi osztályok egyenjogúsága s 
a szellemi tehetségeket megillető előnyök elismerése 
mellett még az, hogy a szegény gyermekek lét-
kérdésén kívül azok tehehetségeinek kiművelésével 
is foglalkozik, sőt arra rendkívüli nagy gondot 
fordít. A fennálló tan- és nevelő-intézetek, köz-
művelődési egyesületek és jótékony alapítványok 
ezt czélozzák ; ezek nyújtanak módot a szegény 
gyermeknek, hogy magát tehetség és szorgalom 
mellett telküzdje és majdan n egfelelő társadalmi 
állást biztosítson magának. Kőszeg bőviben van a 
humánus intézeteknek és elég nagylelkűen gondos-
kodik szegényeiről. Miuduntitlan kínálkozik a la-
kosságnak alkalom a jó cselekedetek gyakorlására. 
Csak a minap is 2 4 8 szegény sorsú tanulót mentett 
fel a kath. iskolaszék a tandíj fizetése alól. h s 
mindamellett még mindig marad tenni való. Min-
dennapi dolog még nálunk is, hogy az iskola mu-
lasztási kimutatások szegénységi okot, a ruhát-
lanságot tüntetik fel. A szegénység szomorú ténye 
elleuél»en pedig a törvény szigora is megtörik és 
úgyszólván veszve van a szegény szerencsétlenek 

s/elleiui haladása, hacsak valami jótékony szív 
meg nem könyörül rajtuk, megszerezvén számukra 
a nélkülözhetlen téli ruhát. 

A könyörületes szivekhez folvamodott mostaná-» «f 

ban a város két jót ikony nőegyesülete. E z e k 
istápolják a szegénységet, e z e k szokták szegény 
iskolásgyermekeinket meleg ruhával ellátni. Adjunk 
nekik, hogy minél több jót tehessenek ! A/, általuk 
indított nemes mozgalomnak még a szokottnál is 
nagyobb lentiületet adjon a kö/eledő szent kará-
csony ünnepe. Vannak pillanatok, midőn a fele-
baráti szeretet lángja élénkebben pislog, midőn 
embertársaink sorsát jobban a szivünkön viseljük. 
A Megváltó születésének nagy napját előre jelező 
langy fuvalom lengje át a társadalom tehetősbjeit 
s ez buzdítsa humánus cselekedetekre. Általánosan 
bevett szokás .Jézus születésének emlékére a gyer-
mekeket karácsonyfával lepni ineg. Csakhogy hány 
szegény szülő van, kinek még annyija sem jutott 
a földi javakból, a miből gyermekeit ruházni, elég-
ségesen táplálni képes lenne ? Az ilyenekért a 
társadalom lesz, társadalmi uton gondoskodnak a 
szegények karácsonyfájáról, szegény gyermekek 
meleg ruházatáról. A társadalomnak gondoskodnia 
kell, hogy a szegény gyermekek egészségileg is 
fejlődhessenek, hogy a szellemi haladásukra kíván-
ható eszközökben ne szűkölködjenek. Es nem első 
szükséglet-e az, hogy az iskolázás lehetővé tétessék 
a szegény gyermekek részére ? Bizonyára az. 
Azért tegyünk tehetségünkhez mérten és adjunk 
szegénv gvermekek ruhájára nöe^vleteinknek. A 
kitt Jézus majd megfizet érette. 

T e g y ü n k a n é p é r t . 

(Folytatás.) 

A város messze vau, tán nagy dolog idő is állott 
be, mely akadályozza, hogy ily hosszú utat tegyen, de 
meg a városban csak nagyobb pénzintézetektől vehetne 
kölcsönt, mely miatt kezeseket kellene szereznie, va-
gyonát megbecsül'etnie, betábláztatuia és igy oly hosszú 
pocessus után juthatna segélyhez, hogy mire azt meg-
kapná akkorra már tán romlása be is következett. De 
még egyéb is visszatartja attól, hogy ide forduljon. 
Egyszerű korlátolt eszével tél a nagy urakhoz menni, 
könyőrgésével alkalmatlankodni; tartózkodóbb, semhogy 
a takarékpénztár ajtaján hetekig tartó habozás nélkül 
bemerne lépni s fél is, hogy ott lecsalják, mert az is-
meretlen urakban nom hisz, azt tartja róluk hogy azok 
az ő eszén tul akarnak járni. 

Ezért igy megy aztán a falusi szatócshoz, korcs-
mároshoz, vagy a jó ég tudja elősorolni még mi minden 
titulus alatt szereplő apró uzsoráshoz ; ezt ismeri, talál-
kozik vele minden nap, látja hogy az barátságosait, 
bizratólag beszél vele s hatuar adja azt a kis pénzt, 
melyre neki égető szükségé vau — és felveszi tőle bár 
mily kamatra. Oly pénzhez jut melyet pontosan nem 
kell fizetnie, hanem lejáratkor még adnak is hozzá 
szívesen, kényen jut segelyhez nem szorongatják érte s 
igy bőven költekezik. 

Mikor pedig fizetésre kerül a sor : ugy elszámol 
hitelezője hogy akár a koldusbothoz folyamodjék. Akkor 
elkeseredik, a bódító pálinkában keresi kétségbeesése 
orvosságát és a kicsapongó élet elszoktatja a munkától 
végkép, s igy vagyonának utolsó romjai is a korcsmáros 
zsebébe kerülnek. És szomorú példáján nem okulnak 
még sem, mert alig van oly kisebb gazda, ki uie< ne 
szorulna s annak gyors segélyt a mostani viszonyok 
közölt csak az uzsorás ad, kinek hálójából menekülői 
nem tud a ki egyszer bele került. 

Ezen segíteni kell nem csak a földet turó szegény-
nép, hanem a köz érdekében is. 

Egy józan életű, vagyonos, erkölcsös érzületü föld-
művelő osztály kepezheti ma nálunk az állami és tár-
sadalmi rend legszilárdabb alapját. 

Alkalmat kell tehát nyújtani arra, hogy a nép 
anyagi helyzete javuljon, mert ez maga után vonja a 

TARCZA. 
A rossz gyomor. 
Irta: U r H é k r á y (áyula . 

(Vége ) 
Valaki jellem/énképen azt mondta Schopenhauerről, 

hogy ő a gyo:norhurutosok bölcsésze. Egyaránt találó 
jellemzés Schopenhauerre ugy, mint az idült gyomorhu-
rutosokra. Az ö kétségbeejtő filozófiájának valóságos 
inegszeméljesitői az idült gyomorhurutban szenvedők. 
A gyomor aránylag csekély kóros elváltozása mellett sa-
játságos intenzitással támadja meg a baj a beteg kedelvét, 
karakterét, egész szellemi életét. Valóban a legszanalomra 
méltóbb betegek! Halvány, beesett arcz, szenvedő kife-
jezés, apathiás élettelen szemek, lesoványodott t gok 
nehézkes, huzott-vonott járás jellemzi őket. Egészben véve 
akarat és erély nélküli nehéz szenvedő benyomását teszik. 
És tényleg súlyosan szenvedők, Állandóan önmagukkal, 
betegségükkel foglalkoznak, sokkal nagyobbnak képzelik, 
mint a minő tényleg s más s ú l y o s a b b betegségekkel azono-
sítják. Szóval belőlük válnak a legmakacsabb képzelgő be-
betegek. Minden munkakedvük, akaraterejük odavész, 
a legkisebb esemenyhen is pesszimizmusra hajiandok, 
elégedetlenek. As ilyen egyén a társaságot kerüli, ember-
gyűlölővé lesz, hisz mihamar belátja, hogy a társaságban 
élvezhetetlen, mert kiszáradt b-'lőie minden kedély. Igen 
hajlandók az efajta betegek a végnélküli pauassolkodásra. 
Valóságos kéjjel sorolják fel néha az ignzs ig határán tul 
i" haladva, szenvedéseiket, a miket betegségük, az emberek 
a sors szereznek nekik. Tényleg rendesen étvágytalanok, 
vagy ha előlép is a vágy az evésre, nem ritkán csupán az 
•ítél megpillantása undort ébreszt bennük ; alig néhány 
falat után erőt vesz rajtuk a jóllakottság érzése, nyomás, 

néha fájdalmak a gyomor táján, szorongás érzete a mell-
kasfélen, szívdobogás, puffadtság és számos mas tüuet 
a gyomor és az egész emoszto csatorna részéről. Ezek 
egyike sem súlyosabb termeszetü s mégis igen kínos, 
kellemetlen érzést okoznak a betegnek. Gyakori nálok 
a fejfájás, néha szédülés, hányás, különösen iszákosok 
és mcrtekletien dohányzók g_\ MIIOI hurutjánál. 

Természetesen, a beteg minden lehetőt megpróbál 
allapo.a javítására, s teny, hogy bár nem rendelkezik 
az orvosi tudomány oly gyógyszerrel, mely minden eset-
ben biztosan meghozna a kívánt javu'ást, mindamellett 
egyénenkiut túnetileg kezelve a betegot, a gyógyulás 
sokszor nem illuzórius. A szigorúan betartott mértékle-
tes etrend, könnyű etkezes, mozgás, szórakozás, kellő 
*/abúd levegőn való tartozkódis egymaga biztosítaná 
legtöbb ese*ben a kiépülést. Magától érthető azonban, 
hogy bármilyen orvoslási módot is válaszszuuk, meri 
maga a betegség idült, hosszabb ideig tartott káros be-
hatasok következménye, a baj nem lesz ugy hamarjaban 
alaposan meggyógyítható. Az orvoslást, a szükséges élet-
módbeli megszorításokat es javallatokat hossz tb időn át 
kell majd végeznünk es szem előtt tartanunk. 8 epén 
ez az esetek többségében ma|dnem kivihetetlen. A kró-
nikus ^yoiuorhuruttban siulődő beteg a legtöbb merték-
ben próbára teszi orvosa türelmet. A bánta lomnak min-
dig jelenlevő tünete, előrehaladottabb időszakában, az 
akarat es erély teljes hiánya. Ezen aztán minden jó 
szándék, segedelem nyújtása hajótörést szenved. A be-
tegseg néha egy időre gyors javulást mutat / s ilyenkor 
képtelenség rábírni a beteget a diéta szigorú betartá-
sára ; mohón esik az ételnek, ugy, hogy rendesen be-
következik ismét a még súlyosabb visszaesés s vele újó-
lag a gyógyító kísérletezések sora egy ujabb tür.ókeny 
javulásig. Kölsorolhatatlan a kúrák száma, a melyeo 
egy-egy ily beteg néhány esztendő alatt végig megyeit. 

Ha a baj már igen elhanyagolt, ugv rendszerint mi sem 
segit, a meggyengült szervezetben tanyát üt valamely 
komoly, többé már nem gyógyitható baj. igen gyakran 
a tüdövész B a szenvedésnek vége. I)e ha a bántalom, 
mely gyakran tulfes/.itett szellemi munka, az idegrend-
szert kimeritd foglalkozás iniatt tisztán a nyomor abnor-
mis beidegzése folytán in előlép, még nincs tulhataltna-
sodva, ugy gyakran jó hatású a fürdSkura. Nem talán 
pusztán a fürdő maga, hanem jórészt és elsőben az a 
szigorú felügyelet, a mely a betegre reá lévén a leg-
nagyobb ellenőrzéssel szabva, czélszerü étrendje hám-
jaiból kirúgni semm'képen nem bir. Kétségtelen, hogy 
alkalis savanyuvizek használata, hidegvizes gyógyító mód, 
stb. szintén nem kicsinylendő jótékony befolyással van, 
de csupán másodsorban. Milliókat visznek ki évenként 
Magvarorszagból a gyomorhurutosok kiváltkép a cseh 
fürdőkbe, hol egyes-egyodül a szigorúan figyelmezett 
életmódot fizetik I I I H K méregdrágán. Utí hát az a gondos 
diszcziplina a mi fúrdőinkbon mé» nem igen lelhető 
fel. Az eddig évente olvesztett milliókat s még sok-sok 
munkaerőt, sőt életet fog mogtnenreni számunkra für-
dőinknek a közelmúltban tervbe vett reformja. Ennek a 
programmjában benne van az. is, a mi a szánalomra 
méltó gyomorhurutosok egyetlen gyógyszere. óni nten 
kívánunk a becsületes munkának már c<ak ez okból is 
sikert. Hadd fogyjon a száma a szojény sinltldSknek ! 
A ki pedig egészséges emésztő rendszerrel bir, vegye 
fontolóra a fönnebb mondottakat s óvja m igát a kod jl vi 
élet egyensúlyát oly könnyen m>«gz<tvaró s nem ritkán 
oly súlyos bántalommá váló gyomorelrontástól. 

E I ö t i 7. e t é n i á r : 
Kgés* ívre 4 frt. Félévre 2 frt. Negyedévre I frt 

utáni ára tO kr. 
Elöfl/etési penzek si reclamatlók a kiadóhivatalhoz (Feig! Ojula) 

mtézendük. 

SxrrkfMxtoHégi innia:* táblaliáz iskola-utczai részében. 

(Szerkesztővel értekezhetni d. e. 10 órától, d. u. l-ig.) 

Kiadói innia : városkör Hl. sz. a nyomdában. 

Kéziratok, levelek * egyél) nterk««ttAa£gi krtzl'tnéiijrek a «/»r-
keszt&iiégher. intézmidíSk ; miudenkor enütörlőköii estig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hinleté*ele jnttluiio* dron vétetnek fel. 



gondolkozás világosságát, az éizések és kedély nemei-
aégét ia. 

HA A nép látja, hogy sanvaruságáhan aegitik — 
hálás leaz. Ha munkája gyümölcsözik, liely zeie annyira 
j a \ u l , hogy existen.iája veszélynek nincs többe ki téve: 
az i r i g y i g , rosz akarat, bűnön gondolatok csirája ki vess 
belőle es leghatalmasabb védője ő leat annak az állami 
éx társadalmi rendnek melyben látja hogy boldogulása 
lehetséges. 

Oda Leli ezért hálnunk, hogy a népet kiemeljük 
az anyagi romlá* és erkölcsi métely fertőjebői. 

Leghath atósabb eazköz erre a hitelszövetkezetek 
alakítása. melyek népszerűvé tétele é« elterjesztése leg-
inkább a papoknak lehet feladata. Bennük bizik leg-
inkább a nép, ők ennek tanácsadói, vigasztalói nyomo-
rúságában. Hivatasukkal nemcsak hogy uem ellenkezik 
a/ ügynek az élére állni, aőt joggal várhatja meg bárki 
tőlük, hogy ha hirdetik a boldogulás módját, ha jóra, 
nemesre, erkölcsösségre, serkentenek a templom falain 
belől, fáradozzanak azon eszközök megteremtésén az 
eietben is, melyek által az említett czélok elérhetők. 
Működésükben karöltve kell haladniok a néptanítóval, 
kinek szintén feladata az életszámára hasznavehető 
derek embereket nevelni. 

A mint Anglia és Németország papjai megterem-
tették e k f t állam túlnyomó többségű községeiben a 
hitelszövetkezeteket, ugy teremtsék meg a mieink is s 
ez által csak növelni fogjak tekintélyüket, befolyásukat 
a népre, mert az akkor bennük nem csak lelki atyáit 
foj ja látni, hanem anyagi gondviselőjüket is. 

Magvarázzák meg a népnek a szövetkezetek ren-
deltetését. azután igyekezzenek megnyerni a/ eszmének 
csak 2<>—30 tekintélyesebb, jellemes, becsületes ember t : 
s anuyi taggal a szövetkezet már megkezdheti mű-
ködését. 

A 20—'25 forintos üzletrétzek melyeket a tagok 
4 5 rv alatt heti 10 krajezátos betetelcikkel befizetnek 
már elégségesek arra, hogy ezzel kezdeni lehessen. Hi-
teluk is fog lenni, mert ha a tagok üzletrészeik ketszeres 
összegéig kötelezettséget válalnak, a szövetkezet liitele 
zőivel szemben, nem fog vonakodni egy intézet sem 
ekkora összeget, náluk elhelyezni. Ha pedig a szövet-
kezet élen ismert megbízható emberek állanak, a hitel 
ezen felűi is emelkedik. 

Az 1—2 frtnyi beiratási dijakból begyülő tartalék 
töke pedig biztosítékot tog nyújtani arra, hogy a szö-
vetkezet szenvedhető anyagi károk esetében is tovább 
fennállhasson. Juthatna még az által is pénzh;z, ha JZ 
illető községben a tanító buzdítására iskola-takarék-
pénztárak állíttatnának fel s a gyermekek ide beadott 
filléréi gvümölcsör.öleg a szövetkezetnél helyeztet-
nének el. 

Az igazgatóság tagjai közöl elét; lenne a pénz-
tárnokot díjazni évi 100—120 forinttal, mely ly el az a 
heti néhány óra mi alatt teendőket kellene végeznie 
elegge volna díjazva. így a kezelési költségek alig érez-
hető csekély összegre rúgnának. 

Az anyagi alap könnyen meg lenne teremthető 
és ez/el a kicsin , nek látszó összeggel a jövőre nézve 
kiszámithatlan eredmények éretnének el. 

Felszabadulnának a tagok az uzsorások kezéből, 
nyereségre spekuláló pénzintézeteknek sem luunének 
kiszolgáltatva, hanem támaszkodhatnának teljes biza-
lommal a szövetkezetre, melynek czélja nem az anyagi 
haszon, hanem a szűkölködők segélyezése a a törekvő 
emberek buzdítása. Az által hogy kölcsönt csak a ta-
goknak ad. a falu ma|dnem minden lakóját bevonhatja 
magába, kik a heti pár krajezárt szívesen megfizetik 
az ebből reájuk háramló hasznokért. És mivel kölcsönt 
c-ak józan czelokra ad — minők gazdasági beruházás, 
elpusztult házi állatok pótlása, betegségben szenvedők 
csaludjanak fenntartása stb., a könnyelmű kölcsöuöktől 
visszatartja tagjait, s megkövetelvén tőlük, hogy pon-
tosanjfizeaaenek, mert h a n e m , kizáratnak a tagok közül: 

Helyi és vidéki hírek. 
— A vásár is itt vall, a kedves karácsonynak 

nálunk előhírnöke. A vidékiek most viszik el a kriszt-
kindlire valót s mi is szerte tekintünk : hátha nekünk 
is hozott volna már a kis Jézus egy ki- ajándékot. Az 
élelmi szereknek e* ruhaféléknek nagy keletök lesz s a 
marhavásár is, a tél daczára, igen elénknek Ígérkezik. 

— Nemet czegtablák K s/e_' az. utolsó két évti-
zed alatt nagyolt haladt a magyarosodás terén. Meg-
magy arositotta összes iskolait * ezek meg az ujabb ge-

nerácziót ; magyarul ért éa beszél itt kevés kivétellel 
mindenki. Miért költik tehát uiég most is német hí-
r ü n k e t ? Azért, mert külsőleg a német szót pár tol juk, 
iparos vállalatatnkat éa kereskedéseinket nemet czeger 
alatt hirdetjük. Német feliraau nálunk meg a legtöbb 
czégtábla, német az üzletek.könyvvezetése. És ez rosszul 
van igy. A ki azt hiszi, hogy ez mitaem von le ma-
gyarságáról, az alaposan téved. Mint a hitet, ugy a ha-
zafiságot és magyar állampolgá ságunkat külsőképen is 
kell vallanunk. Hiába veri mellet az az iparos meg 
kereskedő és hangoztatja, hog\ ö ilyen meg olyan ma-

gyar. Az ilyen frázisok nutseui cinek, mikor ott tinyeg czég-
tabláján a „ S c h n e i d e r „ S c h u h m a c h e r - " „Tischlermeia-
ter" stb. Tessék mag\a r czegtáblat a lkalmazni! Hát 
ahhoz mit szóljunk, mikor némelyik jó magyar hang-
zású nevet es német formában pingal ta t j t táblájára , 
miut p. , Johann Tamás*. Taní ts vagyok eu ia, de csak 
abban, hogv ilyen áron fogjon kundsehaftokat valaki. 
Nem folytatjuk most, hanem a tavaszazai fogunk ma-
gunknak annyi fáradságot venni, hogy minden némot 
feliratú czegtáblát összeírunk és e helyen lepingáljunk. 
Hadd lás«a ország-világ, kik azok a gyászmagyarkák. 

— Időjárás november hóban. A hőmérsékletnek 
átlaga ezen hóban reggel 7 órakor 1.6°, délután 2 óra-
kor 6°, este 9 órakor 3 8° volt. Kőszegen az átlagos 
hőmérséklet november hóban reggel 7 órakor 1.8°, dél-
ben 5.(5°, este 2.8° és így mpi atlag 3.4°, ennélfogva 
az idén reggel 0.2°-kal hidegebb, délben 0.4° kai, este 
l°-kal es így naponta 0.4°-kal m e l e g e b b volt mint 
rendesen. Legmelegebb volt az idén 14-én, 18°-kal, leg-
hidegebb — 6°-kal 7-én. — A légsúly mérő átlagosan 
737.2 mm-en állott ; legm iga-abban 747.8 min-rel 7-én, 
legalacsonyabban 732.4 mm-rel 14-én. Csapadék 8 napon 
volt és pedig 3-szor hó, 5-*zör eső esett. Zivatar egy-
szer volt 26-án esti ."> órakor. Vihar egyszer dühöngött 
éjjel 13-ikaról 14-ikére délny ugotrol. Egészen tiszta n p 
2, egészen borult pedig 12 volt. 

— El ismeres az erdemnek ! P é t e r f y Sándor, 
az érdemes tanferfiu, megyénk (Nemes-Caó) szülötte a 
mai nappal érte meg születésének ötvenedik évfordulóját. 
Engedje meg az általánosan tisztelt férfiú, hogy ez al-
kalommal mi is kifejezzük szerencsekivánatainkat azon 
hő óhajunk kiséreteben : érje meg e napo' alkotásainak 
javára s a magyarországi tanítóság örömére még 
sokáig! 

— A kik ignorál ják a m a g y a r szot . Hogy milyen 
nagy magyarok a mi üzletembereinknek legnagyobb része, 
azt már egy fenti hírünkben kimutattuk, hanem hogy 
egy társaság, minő a vám és regálé adó albérlői, 
annyira ignorálják a magyar szót, hogy csupán csak 
német hirdetmény ben akarják magukat megértetni a 
nagy közönséggel, az mégis egy kicsit sok. H it a ma-
gyar kenyér ízlik? A magyar állam védőszárnyai j ó k ? 

Tőr és méreg. 
Rajz. 

I r t a : Paulik Károly. 
Uyönyörü reggel volt. A lombos fák közül tarka, 

illatos virágok dugták ki ártatlan (ejecskéjöket. 
A természet u j életre ébredt. Félig átlátszó, opál-

s»inü köd nehezedett a földre, melyet a nap éltető su-
garai eloszlatni készülének. 

Ketten voltak csupán. 
Mariska, kinek szemei szerelemről beszéltek, fénylő 

baina hajfürtjei hullámokban csókolták arczának üde 
pírját s Aladár, ki az első szerelem mámortelt érzeté-
től áthatva, uémán, mintegy tűnődve, fá j jóu nézett 
maga elé. 

— Szeretett Aladár barátom, hisz ön jól tud ja , 
hogy . . . 

— Hogy szivét másnak adta ! — vágott közbe 
Aladár, mélyen felsóhajtva. 

— Ugy látszik, ön megint a régi kezd lenni ; is-
mételni igyekszik előttem ama unalmaa, istentelen sze-
relmi vallomásait, melyekkel, már nem egyszer mond-
tam, — elmaradhat. Megmondtam hogy szeretem, eléged-
jék uieg azzal. 

— De mikor mást is szeret ? . . . 
— Ne törődjék azzal. En sem tiltom meg önnek, 

hogy kívülem ne szeressen senkit. Ma ez, holnap az. 
— Csakhogy mindenki nem beszélhet igy, ily 

könnyen, mint Mariska nagysád Olyan az ön szerelme, 
mint a téli k é p ; pompás, nagyszerű, . . . de szivfa-
gyásztóan hideg. 

— Ah, ön azt képzeli : nem lehet, én meg hatá-
rozottan állítom, hogy igenis lehet ; — feleié Mariska 
zavarodva. — Szerelem ! — mi is az a szerelem, mivé 

válik is az a mi körünkben? Az által, liogv összetartó 
kapcsa a nagy világnak, kicsinyessé, nagyon kicsinyessé 
válik, mint maga a nagy világ. Ugyan kíváncsi vagyok, 
kedvea barátom, mire volna ön képes szőreimével ? . . . 
ugyan mily áldozatra ? 

— Mindenre, ah mindenre ! — kiáltott fel Aladár 
büszkén, mivel azt hitte, Mariska reá czéloz. 

Mariska mereven nézett szemei közé, majd élne-
veté magát és mondá : 

— Ugyan ne esküdözzék égre főidre, beletalálna 
fáradni. 

— Soha! azon'ian ön csak tréfán.;k veszi szerel-
memet, — ép ugy játszik szivemmel, mint azon ifjak 
éltével, kik ön miatt a halálba kényszerültek menni ; 
ha nyilatkozom, ha keblemet bánat fogja el, ha önnek 
lábainál esdve viszontszerelmeért könyörgök, ha sírásra 
fakadok : oh Mariskáin ön minderre csak jót nevet s 
guny tárgyává tesz engem . . . Mióta inegismortem, 
eltein valódi kínszenvedés. Ugy gmdoltum, hogy sze-
relme egy még szebb életet adhat, s ím ugy látom, hogy 
a rózsák illatába a rothadás bűze vegyült. 

— Hagyja el e költői frázisokat, kedves barátom, 
hisz ön tudhatja, hogy nem lehetek oly emberé, mint 
ö n ; jövedelme nem elég, hogy ostoba szeszélyeimnek 
vagy óhajaimnak eleget tegyen . . . Igen rossz termé-
szettel vagyok én megverve az istentől . . . Ha szabad 
maradok . . . Jól tudja 5n . . . oh csak önt szerelem, 
csak egyedül önt fogom szeretni mindig . . . — Fel-
emelkedett. Tekintete észbontó vol t ; látta, mily szen-
vedélyes szerelemmel csüng rajta Aladár tekintete ; 
tudta, hogy mennyire bántja öt — e tudat, hogy nem 
lehet az övé. 

És talán megsajnálta ? 
Hirtelen felugrott, kezet nyújtva Aladárnak s eze-

ket mondá : 

Van ám ország, a hol csupán n é m e t e t követelnek, Né-
metország. Mi Magyarországban élünk, magyar hon-
polgárok vagyunk s azért megkövetelheti az állam és ma-
gyar honfitársaink tőlünk a magyar nyelvet. A kinek 
nem tetszik : föl is, le is az ut. 

— Daleste ly . A Kunkordia karácsony másnapján 
megtartja negyedik dalestelyét. 

— Uj kávéház . Most, hogy a Korona vendéglő és 
kávéház napjai már meg vannak számlálva, uj üzlet-
nyitásról van szó. Özv. l 'esenlechner Fereuczné ugyanis 
bérbe vette az egykori Kainrath-fele házat és ott a jövő 
évi február 1-éii kávéházat nyit. 

— A „ D r a h r e r ' - e k Sehol sem mulatnak mosta-
nában Kőszegen oly kedélyesen, mint a Waisbecker-
féle vendéglőben, hol egy társaság . Prahrerek czim 
alatt kedélyes együttlétben üti agyon a hosszú téli es-
téket. Afféle napi paraiicsban, mely nyomtatott formában 
csüng a vendégszoba falán, adják tudtára a tagoknak a 
történondőkét. Tegnap a következőt olvastuk : — Ma 
adatik „Kestantiák feldolgozása". Eredeti vígjáték, kü 
lönös tekintettel a „Drahrer-ekre. Szerzői F. és J . Itt 
először. — Ezt t. i. ugy kell érteni, hogy a k i k fi-
zetnek, a z o k a szerzők. F r a n z i és J e n ő szerzek 
tehát a tegnapi sikerült mulatságot. 

— Szinhazi cseveges. Mostanában jóformán min-
den ember színházba megy és csak az un rad otthon, 
a ki szokása szerint korcsmában vagy kávéházban nem 
tölti az estét. Szór ikozásra vágyunk, olyan az. emberi 
természetünk. Operaházba nem mehetünk, hát meg-
elégszünk a b<ílház-ia\} Kőszegnek eme á I I a n d ó szín-
házával. Igen, merr volt idő, mikor ál landó színházról 
is álmadoztak itt az emberük s akkor a „bálház* csak 
az „ideiglenes" jelzővel dicsekedhetett . De mert a ki-
szemelt „állandó* színházból puskaportorony lett, az. idő 
állandósította azt a vén bárká t s a mai kor emberei 
annyira megbarátkoztak mogorva falaival , hogy jószeri-
vel — mint affole régészek — meg so tudnának tői J 
válni. Most is a bálházban van a színház, ott raktak 
fészket a magyar Thalin papjai ; de li a meleget-e, azt 
nem tudjuk. Apropos : „meleget?" L e h e t ! Németh di-
rektornak — mint mondják — melege lett a karmester-
keresésben, llub.ty bácsinak majdnem befűtött egy nő, 
aki anonym-levelben légyottra h ív t a ; a többit pedig ki-
izzasztja a — gázsi. A Hidegség tehát nem hiányzik. 
A folytonos szódörzsölés a színfalak mögött is csak me-
legségot támaszt, meleget az a sok (?) petróleumlámpa, 
meg az az. erős hangit sugó, minélfogva a fészek csak-
ugyan melegnek mondható. És ennél a sok melegnél 
melegszik aztán a közönség is, mely csak akkor fázik, 
ha a szinlapon az „énekrészeket* „zongorákiséret-"tel 
föleresztve tálal ják fel s a színpadon meg csupa nyitott 
e-vel spékelik a szavakat. Hogy inilyeu ragadós az ilyen 
beszéd, azt legjobban bizonyitá a minap egy karzatbeli 
hölgy, aki nagyon eltalálta t 'itani a száját és meuteu 
ilyen beszédet kezdett társnőjével, egy piros réklis kony-
hanimfával : „Helled-e, raest mer ez teu menjenk heze." 
A szerencsétlen t. i. színház után azt akar ta mondani : 
„Hallod-e, most már aztán menjünk haza", csakhogy a 
színészek beszédétől megtellet a szája csupa nyitott 
<-vel, minek következtében elvesztette uyelvérzékét. 
Most le akar jak a leányt vinni Budapestre a nemzeti 
színházi kl inikára. 

— Al ispáni l á toga tás . A vármegye alispánja, 
dr . K á r o l y i Antal e hó 8-án Rohonczon volt, hol a 
nagyközség és a vallásfelekezetek fejei által fogadtatott. 

— S a j t o p o r . Most már nemcsak Szombathelyen, 
hanem Sopronban is já r ják a saj tópörök. .AZ (M/rw-
burger Zeitung szerkesztője sajiópert indított az Oeilen-
burger Fost szerkesztői és kiadója ellen. 

— V a d o r z o k . A környékbeli gazdák tudvalevőleg 
nagyon szeretnek a tilosban járni daczára annak, hogv 
egy ike másika már nagyon is pórul já r t . Most is bezárkóz-
nak egy rőti ház lakói, orvost hozattak egy napon 

— Isten önnel barátom, sietnem kell, a báró úr 
délelőt tre Ígérte látogatását, — délutánra elvárom, — 
s azzal tovább rohant . 

II. 
Aladár elámulva nézett u tána. 
Valami tnegm agy aráz hatlan érzés fogta el keblét. 

Gondolatokkal tépelődve, majd leliorgas/.tva, majd pe-
dig hevesen fölkapva fejét, —határoza t lanul té továzot t . 
Szemeit köny lepte el — sirt ; sírása mind erösobb lett, 
majd fá jdalmába tompa düh vegyült, egész teste reme-
gett, szemei merevek lőnek, majd hevesen felugrott, és 
hangos nevetésre fakadt. Kaczaja betöltötte az erdőt. 

Egyszerre, minth a dult arcz'tifejezése megnyugodni 
látszott volna. Kezevei zsebéhez nyúlt, s onnan lassan, 
egész nyugalommal egy csillámló tárgyat vont elő, — 
tör volt. Egy ideig nézegette H aztán rémítő kaczajra 
fakadva felkiáltott : 

— Es?vetlen vigasztaló b arátom ! egyedül csak te 
biztatsz . . . másutt ugy sincs remény . . . semmi , 
semmi! Boldogtalanságom elérte ama végzetes p i l lana to t , 
mely az embert halálra kés/.teti. Meghalni ! igen, meg-
halni fogok. Ah, mily jó is egy czéltevesztett embernek 
a halál . Minek is élnék ? miről beszélhet már nékem a 
költői v i l ág? Edes jó ba rá tom! keblemhez 
szorítalak, forrón magainhoz ölellek s te büszkén, dia-
dalmasan szivembe hatolsz, szivembe, — mely az imént 
még forrón szeretett , — s kioltod nyomorult földi e l t emet . 

Ugy látszik, lábai tnár nem bírták, — összeesett. 
Valóban. Ki fejti meg a természet mélységes tit-

kait, a melyek a sziv lapjára vannak írva? Vájjon ha 
a sziv virága, az istoni szikra feléled az emberben, mi 
az, mi útját, á l lha t j a? A halál. Vagy ahol már az igaz 
szerelem gyökeret vert a szívben s haj tása vad gyü-
mölcsöt hoz, vájjon mi a legjobb gyógy ír rája '( A halai. 

rászorítja adósait a pontosságra, kötelesség teljesítésre. 
Ha az adós tudja azt, hogy neki bizonyos időben fizetnie 
kell, okvetlenül igyekezik megfeszített munkával w ki-
teremteni a tartozási, tudn i hogy hitele niegujittatni 
nem fog csak kiváló méltánylást érdemlő esetben. 

(Folt. köv.) 



Kőszegről, de a világért nom szólnának a ház bajáról. 
V réti vénasszonyok már majd nem kitalálták, mikor 
végre arról értesült a szemesebbje a falunak, hogy hat 
gazduram b'^re járt a k ő - / e j erdőbe, a hol őt is meg-
lesték és egy kicsit III g .>uék. Ez nyomja most az 
ágyat. 

— Megszűnt száj es körömfájás Szany, Vágh, 
Alsó-Bük k, Berekaljjá. Tompahaza. Répcze- Szemere, 
FeUő-Szakony es Lédecz községekben valamint a Csép-
reghez tartozó Tormási majorban szarvasmarhák között a 
száj- és körömfájás végképpen megszűnt, minek folytán 
hí elrendelt állategészségügyi rendőri intézkedések b.t-
tályon kívül lettek helyezve. 

— Romai regisegek. Szombathelyen — mint a 
WisiHÍriHtgye irja — nagy számban találnak római pénzeket. 
Al érdekes régiségek azonban nagyrészt elkallódnak, 
mivel a földmunkával foglalkozó munkások illelektelen 
kezekre juttatják. Szombathelyen, nézetüuk szerint, eg\ 
kapavágást sem volna szabad tenni felügyelet nélkül. 

— Palyazat . Az. elhalálozás folytán üresedésbe jött 
bozsoki körjegyzői állásra, a melyhez Bizsok, (J/.ak, 
Doroszló, Szerdahely és Velem községek tartoznak, s a 
mely uek székhelye ezután Vas Szerdahely lesz, jövedelme 
pedig 4ü0 forint es l'2o forint lakbér, pályázatot hirdetnek. 

— A vasárnapi munkaszünet. Az országos ipar-
tanács mult héten tartott ülésében azon fontos megálla-
podásra jutott, hogy szent István napján, ugy juniusés 
julius hónapokban a vasárnapi munkaszünet a/ eddigi 
határozmáiivok szerint maradjon, de az év többi hónap-
jaiban az összes kereskedői üzletek záróórája vasárnap 
déli 12 órára határoztassék. 

— A magyarorszagi tanítok haza. A hazai nép-
tanítók Eötvös-alapjának központi bizottsaga Péterffy 
Sándor elnök es Lakit* Vendel titkár aláírásával lelkes 
fölhívást bocsá'ott ki, a mely az egyesület áldásos mű-
ködését röviden ismertetve, aria kéri a jó embereket 
es hazafiakat, hogy tegyék lehetővé a .Magyarországi 
tanítok házának" létesítését. Az egyesület, mely vallásra 
es nemzetiségre való tekintet nélkül gyámolítja a nép-
nevelés munkásait, elsőrendű főladatanak tartja azt is, 
hogy létesítse a fővárosban a „Magyarországi tanítók 
házá*-t, a melyben rendes tagjainak felsőbb iskolákban, 
egyetemekea tanuló tiai részint ingyen, részint pedig 
mérsékelt díjért szállást kaphassanak. Otthont akar 
adui a magyarországi néptanítók fiainak, a kik a csa-
lád köréből kikerülve, idegen emberek közé jutnak, s 
azt akarja, hogy hajlékuk legyen Budapesten az. országos 
jellegű tanítói egyesületeknek, a melyben tanácskozá-
saikat megtarthassák „A nemzetünk évezredes ünnepére 
való előkészülést akarjuk fölhasználni", mondja a felhívás, 
annak bebizonyítására, hogy él bennünk, magyar nép-
tanítókban is a közérzület, mely országoknak, államok-
nak szolgál talpkövül, támaszul. A midőn nemzetünk 
a közel jövőben megtartandó ezredéves örömünnepre ké 
szül időszerűnek sőt kötelességnek tartjuk, hogy a magsat 
nemzet nepoktató intézeteinek uiunkasai is hozzáruija-
nak e magasztos ünnep fényéhez és pedig azzal, hogy 
ez alkalommal megvessék alapját a „Magyarországi ta-
nítók házá"-nak. Az „Eötvös-alap" azonban csak ugy 
teljesithetue szép feladatát, ha a nemzet hü tiai kegyes 
pártfogásukra méltatnák s ha akkor midőn más szent 
nemzeti c/élokra áldoznak, egy-egy fillért juttatnának 
a nemzet legszerényebb napszámosainak perselyébe, az 
„Eötvös-alap*-™ is". — Az adományokat R o l l e r 
Mátyás polgár-iskolai igazgatótanár (Budapesten, nagy-
mező-utca 1. sz.) mint az alap pénztárosa, és szerkesz-
tőségünk is pontosan nyugtázza. 

— Kirándulás Olaszorszagba A Palermohan tar-
tandó kiállítás alkalmából a máv. menet jegyirodája ja-
nuár bó 16-án társas kirándulást rendez Olaszországba. 
— Az útirány a következő. Budapest, Zágráb, Fiume, 
Ancoua, Kóma, Nápoly, Palermo, Nápoly, Florenz, Ve-
lence, Budapest minden egyes városban néháuy napi 
taitózkodással. Nápolyból a közeli Capri s/iget valamint 

Sorento félsziget és Pompeji megtekintése is bevonatik 
a kirándulás kereteb \ Fiúméból Anconába és Nápoly-
ból Palermnba es vissza külön hajók állanak a kirán-
dulók rendelkezésére, melyük a kényelem tekintetében 
a legkitűnőbben vannak berendezve. A kirándulást a 
•nagy. kir. állán vasutak városi menetjegyirodája főnöke 
Schwimmer Pál fogja kisérni; Olaszország nevezetesebb 
helyeinek megtekintésére tájékozott vezetők fognak az 
utasoknak díjmentesen rendelkezésükre állani. Az uta-
soknak ellátásáról és elhelyezénéröi 1. rangú szállodák-
ban már gondoskodva van. A részletes programmok sajtó 
alatt vannak s néhány nap múlva a/ érdeklődőknek kí-
vánatra díjmentesen fognak ugy a budapesti menetjegy-
iroda által, (Hungária sz.álló) \alaunnt a vidéki menet-
jegyirodák által megküldeni. 

— Hirdetmeny. A m. kir. kereskedelmi miniszter 
ur ö nagy méltóságának meghagyása folytán, az országos 
statisztikai hivatal egy uj helynévtárt keszittet „Magyar 
korona országainak helységnévtára" czim alatt. Ezen 
heh segnevtár, mely nek bolti ára 7 forint leszen, a jövő 
év elejen fog megjelenui. Előfizetési ára 4 frt., mely 
összeg az országos statistikai hivatalhoz Budapest V. 
Rudolf-rakpart ti. szám, beküldendő. Sopron, 1891. 
november hóban. 

.4 kerületi kereskedelmi és iparkamara, 

— Vilmos, mit kívánsz karacsonyi ajandekul ? 
Egy kiegészitőszekrényt édes anyám ! — Számos gyer 
mek, ki a kedvelt Horgony-Kőépitőszekrényt birja. igy 
szokott felelni a fennti kérdésre. Az óvatosak rendesen 
hozzá teszik még : „de ezen vagy azon számú kiegészítő' 
szekrényt és a horgonygyári jelvénynyel el kell látva 
lennie, mert különben nem vehetem hasznát.* Valóban 
így szokott lenni, a mint a Richter F. Ad. és társa, 
Bécs, Nibelungeugasse, 4., czég csinos árjegyzékéből 
láthatjuk és ennélfogva mi valamely kőépitőszekrény 
vevőjének szintén bizonyos óvatosságot ajánlunk. Boszantó 
lenue, ha az ünnepnapon győződnék meg, hogy nem a 
kívánt híres Horgony-Kőépitőszekrény t kapta, hanem 
egy kevésbé értékes utánzást ; az ünnepi öröm oda 
lenne! A karácsonyi ajándékok közt a Horgony-Kő-
építőszekrény ek az. első helyet foglalják el ; ki valamely 
ismerősnél látta, az magának is vesz ilyet, a ki pedig 
egyet bir, az. minden évben egy vagy több kiegészítő-
szekrény álta1 nagyobitja. Ez. semmiféle más játéknál 
lehetséges, ellenkezőleg kivétel nélkül rövid idő alait 
értéktelenek ; a Horgony-Kőépitőszekrények azonban 
evek hosszú során át eltartanak és ennélfogva a leg-
olcsóbb játékszer. 

S z í n h á z . 

a fiatal jókedvű menyecskét megfeleli elevenséggel ad £ 
és szépen enekelt. V á r a d y József (inanipuláns huszár 
őrmester) nótáit a közönség megismeltette, mintegy azt 
akarván kifejezésre juttatni, hogy szereplő igazán csak 
igy tetszik. 

H é t f ő n : szünet. 
K e d d e n : IIútzár szerelem ment zónával. A da-

rab kezdetekor a színház zsúfolásig megtelt közönséggel 
és fokozódó érdeklődéssel szemlélték a darabot. A darab 
sikerültnek mondható, miben leguagyobbrésze volt H u-
b a y-nak (Kenez Mihály), ki oly természetes hűséggel, 
mondhatni művésziesen játszott, hogy a közönség leg-
nagyobb megelégedésének adott kifejezést akkor, midőn 
zajos helyeslessel ismételten a lámpák elé hívta. Nem 
kevésbe jol játszott V á r a d y n é N. Jolán (Anna), 
kinek játéka e darabban is nagyon sikerültuek mondható. 
V á r a d y (Berenyi) is jól megállta a sarat és mintha 
olyan bravúros szellem lengett volna át játékán. E r -
d é l y i Oornélia csinosan alakította „Sárika" szerepét. 
T ö r ö k Dezső (Kálmán) ma ért ol zajosabb hatást 
alakításával, kezdő színész létére nem is kiválthatunk 
tőle többet; játékával a közönség meg volt elé-
gedve. Hozzájárultak a darab sikeréhez : E r d é l y i 
Margit (Hüppigné), N é m e t h János (Barkós), I gm á nd y 
(llQppig) es T o m a n ó c z y (Déri költő). 

S z e r d á n : .4 rzú/áni/-1 láttuk és benne H u b a v 
igazán eredeti alakját. O (Z*iga, czigánv) szerepét sok 
erdekes vonással játszotta, de mégis V á r a d y n e N. 
Jolán (Rózsi cigányleány) vitte el babért. A közönség 
fokozódó lelkesültséggel tapsolt és kétszer hívta a lámpák 
elé. E r d é l y i Margit sok hidegséget tanúsított szere-
pében. mintha teljosseggel le akarna mondani a közönség 
kegyéről. Tán csak nem háborgatta őt ereje kifejtésében 
a színfalak mögött fel-felhallszó lárma ? 

C s ü t ö r t ö k ö n : .4 virágfakudás Murai kitűnő 
vígjátéka került színre, középszámu közönség előtt. Az 
első darabban a főérdem T ö r ö k Dezsőt (Laczi) és 
E r d é l y i Cornéliát illeti. E derültséget keltő darabon 
a közönség sokat mulatott. — Utána következett : .1 
két süket, bohózat. Itt ismét H u b a y (Damorisan) emel-
kedőt ki jóízű humora által, T ö r ö k Dezső (Plaotid) 
és E r d é l y i Cornélia (Englautiue) is jól játszott, nem 
különben I g m á n d y (Bonifácz) is. E darabban a 
derültség legmagasabb fokát érte el ; — kac/.agott a 
közönség, — velők kaczagiak a szereplök és igy két-
részről versenyt karzagtak. 

P é n t e k e n : szünet. 
S z o m b a t o n : Szigligeti jeles népszínműve Fa-

tusiak került színre. 
V a s á r n a p .4 pók-ot játszák. 

Szegényesen állunk még most is a magyar színház 
dolgában. Megkönyörült ugyan a színtársulaton és — 
tegyük hozzá — a közönségen is S t e i e r l e i n n é úrnő, 
a ki a nélkülözhetetlen zongorakiséretet szolgáltatta a 
héten, de nem ugy a könyvtár, melyből nem került 
elő operette. Pedig anélkül nálunk az előadások csak 
felemás számba mennek és nem érhető el nagyobb hatás. 
A mi felfogásunk és inegyőződésünk szerint: az operett 
elmaradhatatlan valami, persze, a maga egész formá-
jában. 

A mi az eddigi előadásokat illeti, azok nagyobb-
részt beválllak, de közönségét nem igen vonzottak, da-
czára annak, hogy színészeink egy némelyike széleskörű 
tanulmányra es gondolkozásra valló sikerrel tölti be 
szerepét. Nézzük immár. 

V a s á r n a p : Délutáni előadásban Don Jwtn. 
Este .4 piroe bugyelláris középszámu közönséget vitt a 
színházba. Az enekreszeket egy műkedvelő úrhölgy 
kisérte zongorán. H u b a y Gusztáv (a tölgyesi biró) 
teljes korrektséggel oldotta meg — mint mindig — fel-
adatát, nem kevésbé E r d é l y i Margit (a felesége), ki 

Az emberi kebelnek mennyei édonét képező lélek 
költészete a szerelem. S ha ez veszve van ? Legjobb a 
halál. 

E gondolatok forogtak fejében. 
Újra kaczajra fakadt, s idegesen, görcsösen a tört 

mellének szegze. 
— Mariskám! Oh, jöjj felém! nincs többé szo-

morú arezom, mosoly ül arezomon — novetek. Nézd e 
csillámló barátomat, nézd, mint készül e nyomorult éle-
tet egy ujjal felcserelni. Hahaha! Miért sírsz i* hisz 
szeretni foglak ott a moszsze túlvilágban is, a melyre 
készülök. Vagy tán azt hiszed, hogy elátkozlak ? ö n , 
nem 1 Nom átkozlak, hisz nem vagy te bünós boldog-
talanságomban. Megmondtad, hogy másokat is szeretsz, 
nein lehetsz csak egymagamé, de hát . . . Hahaha ! 
Mint fog kiszökkenö vérein híre elterjedni a város-
ban. A hollók károgva lakmároznak majd testemen s 
ülik meg halotti toromat. Csakhogy . . . Mariskám . . . 
te nem találhatod többé örömedet abban, hogy íme 
megint egv ifjú élet kioltva általad. Nem ! . . Gondos-
kodtam a felől, hogy te is velem jósz, velem, igen ve-
lem . . . Mérget öntöttem be . . . hahaha italodba, 
auiit álmosság ellen szoktál inni, midőn szeretőiddel ti-
vornyázol. Rajta, rajta, kedves barátom, menjünk a 
dologra . . . 

Egy gyenge pillanat . . . egy döfés . . s a piros 
magasra szökő vérsugár jelezte, hogy a — tör megtette 
szolgálatát. 

111. 
Midőn eltorjedt a hir, hogy Török Aladár ön-

gyilkossá lett, Mariska fényes termeiben ép nagy lakomá-
zás folyt. Folytonos pohárkoczintás, köszöntök mutatták, 
hogy mennyire jól mulatnak. 

Mariska poharat vett kez.ébo s épp egy az imént 
luoudott köszöntőre akart felelni, midőn a kotuorua le-

pett be s halálsápadtan adta tudtára a tivorny ázóknak , 
hogy Török Aladár urat, sziveben tőrrel halva talál ták. 

— Ah, ugyan miért teliette ezt ? 
— Talán csak nem a szerelem áldozata ? 
Kár ily ifjú eletért! — e szavakat mormogták, 

miközben a pezsgőből, nagyokat ittak. Mariska, kit e 
hir bár egészen lesújtott, feletnelé poharát s a követke-
zőket mondá: 

— Kedves barátim! ajkamhoz emelem poharam, 
hogy fenékig ürítsem mindn ájunk jóvoltáért. Azt mond-
ják : borban van az igazság ! megengedem igazuk lehet, 
de az egyszer nem hederítek reá. 

— Álmosság elleni italom helyettesíti nálam a bort, 
mivel Aladár lelkiüdveért az éjjelt is víg cziinborák 
közt akarom tölteni. Barátim ! fenékig a poharat, éljen 
Török Aladár! — Éljen ! harsogott az egész társaságban. 

Valljon mire gondolhatott ekkor Mariska? 
Talán megsajnálta? Oh nem. Nem gondolt sem-

mire. nem is sajnálhatta. De minek is? Hisz az neki 
gálád játéka, nem Aladár vala az első kit megölt. De 
miért volt lesújtva? Miért? Mert még tovább akarta 
űzni játékát az ifjúvai s im a halál útját állta. 

Mariska valóban fenékig ürítette a poharat. 
A báró ur is felkelt, ki ellenséges lábon állt Ala-

dárral, és egy pohárköszöntőt mondott Mariskára, mint 
a világ legnemesebb hölgyére. De Mariska nem hallga-
tott rá. Feje szédült, szemei villogtak, szive szorult, lábai 
inogni Kczd'ek ; a méreg, melyet Aladár italába töltött, 
megtette hatását, kétségbeesetten kiáltott fel : 

— Istenein, megvagyok mérgezve . . . meghalok! 
Meg egy sikoltás . . . Gyilkos . . . Gyilkos! . . . s 
halva rogyott össze. 

K ö z g a z d a s á g . 
Körrendelet 

a szőlővesszők és haszuált szőlőkarok szállításának sza-
bályozása iránt a belföldi forgalomban. 

A) 
1. Filloxerazárlat alatt levő területekre (vagyis oly 

területekre, a melyeken a filloxera jelenléte hivatalosan 
megállapittatott, s a melyek ennek következtében zár 
alá vétettek) bárhonnan szabad bármiféle szőlövesszőket 
szállítani. 

A zárlat alatt levő területekkel egyenlő elbánásban 
részesittet nek azok a községek, illetőleg határaik, a 
melyekben eddig szölőinivelés nem volt. 

2. Filloxera zárlat alatt nem levő területekre szin-
tén szabad bárhonnan származó bármiféle szőlővessző-
ket bevinni, ha a törvényhatóságok általános megengedő 
nyilatkozatban kimondják, hogy egész terű letükre, vagy 
területük valamely közigazgatásilag határolt részébe (pél-
dául vármegyék a megnevezendő járásokba) bármiféle 
szőlővesszőket bebocsátanak. 

A vármegyei törvényhatóságok ily általános meg-
engedő nyilatkozata ellen az ezzel érintott területen lévő, 
az 1. pont alá nem tartozó bármely községnek joga vau 
saját területére nézve a törvényhatósághoz tiltakozó fel-
terjesztést tenni. 

E végett tartozik minden vármegyei törvényható-
ság az esetre, ha általános megengedő nyilatkozatot bo-
csát ki, az 1. pont alá nem tartozó községeket e nyi-
latkozatáról azonnal értesíteni s minden ekkent értesített 
község köteles ezt azonnal kihirdetni s a kihirdetéstől 
számítva, legkésőbben 30 nap alatt a törvényhatósághoz 
felterjesztést tenni az iránt, hogy az általános megengedő 
nyilatkozatba belenyugszik, vagy az ellen saját terüle-
tére tiltakozik-e? 

A tiltakozó községek határába sehonnan semmiféle 
szőlővessző nem vihető be. 

3. Sem a törvényhatóság általános megengodő, vagy 
tiltakozó nyilatkozata, sem a községek tiltakozó felter-
jesztése ellen felfolyamodással élni nem lehet. 

4. Az 1. pontban foglalt rendelkezés a törvényha-
tóság indokolt felterjesztésére kivételes esetekben egyes 
területekre nézve a ministerium által korlátozható vagy 
szigorítható. 

f>. Használt szőlőkarók szállítása a szőlővesszőkkel 
azonos elbánás alá tartozik. 

B) 
fi. Szőlővesszőknek vagy használt szőlőkaróknak a 

jelen rendelet értelmében megengedett szállításához to-
vábbi rendelkezésig szállítási igazolványok szükségesek. 

Ez igazolványokat kiállíthatja: a j a föld in Ívelés-
ügyi ministerium, b) a rendeltetési helyre nézve illeté-
kes alispán, polgármester vagy főszolgabíró. 

Ar igazolvány kizárólag tengelyen (kocsin) foga-
natosítandó szállításhoz egy példányban, más nyilvános 
közlekedesi eszközei : jelesül vasúton, gőzhajón vagy 



postakocsin történő szállításhoz három példányban szük-
séges. ( 

A három pe'dány közül egy a felvevő állomáson 
murád, a küideménx nyel tovabbiitatik > a leadó ál-
lomásánál mar d, eg\ peldátit pedig a czimzettnek kül-
dendő, a KI a s/.állitiuáuy t ez iga/olvmiv fölmutat ma 
mellett, veazi át a leadó il|omá*lól * a/l az esetleg 
tengelyen szükséges további szállításnál is használja. 

C) 
7. A szálli 'andó szóló* esszflknek deszkarekeszekbe 

vagy zsák vászonba kell csomagolva lenniük. 
A postahivatalok, vasutak, gőzhajók és egyéb köz-

lekedési vállalatok to tabbi rendelkezésig csakis szállítási 
iga/olvanynyal kisért szélövoNsüf-zállitm invokat vehetnek 
tel továbbítás végeit. 

N A s/őlönövény r.lkatrészei közül, a szőlővesszők-
nek a jeien rendelettel szabályozott forgalmától eltekintve 

egyelőre még csak a szőlőfürt tárgya a szabad for-
galomnak s ennek kivételével a szőlőnövénv minden 
egyéb alkatrészének forgalma — az 1880. évi márczius 
2 an 5.693. és október 22-én 30.574. szám alatt kelt, 
valamint az ugyanazon évi junius 28-án 16.492. szám 
alatt kelt rendeletek értelmében, tiltva van ; azért kellően 
ellenőrzendő, hogy a szőlőlevél forgalomba ne kerüljön, 
s gyümölcs vagy szőlőfürt csomagolásához ne használ 
tassék. 

9 Azok, a kik a jelen rendelet határozatait meg-
szegik. kihágást követnek el, a melyekért az 1883. 
evi XY11. t.-cz. 12. ij-ában megállapított büntetéssel 
sújtatnak. 

10. A küllőiddel, úgyszintén a monarchia másik 
felével e» Horváth-Szlavonomzágokkal való szőlővessző 
forgalomra nézve eddig érvényben volt korlátozó ren-
delkezések fentartatuak változatlanul továbbra is. 

A jelen rendelet törvényhatóságonként az egyesi 
toi vénv hatóságok nyilatkozatainak a földmivelésügyi j 
ministeriumhoz beérkezése s a minisztérium által telje-
s í t e t t kihirdetése után lép hatályba ; addig a szőlővessző 
szállításoknál az 1890. évi junius 3-án 25.000. szám 
alatt kelt rendelet alkalmazandó. 

Budapesten, 1891. evi október hó 28 án. 

Bethlen, s. k. 

*»akab ÖdöntSI, LipcseT Ádámtól, Ineiédv Lászlótól, V á r a d j An-
taltól, 1'nUk'vi Lajostól , lUrna Izidortól közöl Külön kell k i emaln i 
IT S/a'lay Kruzina bájos versét , Melynek . T ü d ő napok" a ezime. 
Van a füzetben s íán i ta lan apró- . ' - , ak tuál i - e / ikkek a miiiár lat rút 
II l eyu jahb irodalmi eseményekről , r e f e r áda h l egú j abb sxinielo-
adásokról . talány rovat stb. A esi in lapon e g j bá jo - moportozat 
nyolc* igazi beauté t tüntet föl HZ ar i sz tokra ta csa ládok köréből. 
K* va léwinüleg ininden hölgyet érdekel . 

A jub i lá r i s szántból, mely 3' , iv tar ta lommal je lent meg, 
wula tványiuáiuot kivAuairu mindenkinek küld a Hét k i adóh iva -
tal ti, Kriséhet-körut •>. 

N y í l t - t é r . 

Fekete feher es színes selyemszövetet 60 krtol 15 
fit •>.') krig meterenkint sima es mintázott (240 kü-
lönböző minőségben) — darab- é-> végszámra, porto-
és vámmeulesen szálúi l l e n n e b e r g G. (cs. és 
kir. udvari szállító) gyári raktára Z ü r i c h b e n . 
Mintákat rögtönösen küld. Levelekre Svájczba 10 kros 
bél yen ragasztandó. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

Kelelós szerkesztő: Wittlnyer Antal 

Kiadó-laptulajdouos: Feiyl Gyula. 

5 A I I O III á s o k . 
sz. vegyes vonat 

5 A I I O III á s o k . 5 A I I O III á s o k . 
IMII. oszt. korsikkal 

Középeurópai idő. reggel d. u. este. 

K ő s z e g ind. r(05 1 1 " 550 

6 Lukacshaza (m. h.) 5»» 12°" <!°« 

12 Német-Oencs (m. Ii.) 5 54 1221 62 ' 
IN S z o m b a t h e l y érk. 5»i 12s» 

— S z o m b a t h e l y ind. 645 3 u 7üli 

« Német-Oencs (m. h.) 7ot 3"' 72 

13 Lukacshaza (m. b.) 7 " 3 " 7«s 

18 K ő s z e g érk. ?S1 4ut 751 1 

Csak kedd-, pénteken közlekedik egy negyedik vo-
nat Kőszegről 8 ó. 10 perez- Szombathelyről II ó. 
— perczkor. 

Piaczi-árak. 
Irodalom. 

T r é f a * s z á m t a n i f e l a d v á n y o k t y i i j t e -
• l é n y e ' * czimen egy rendkívül hasznos és mula t ta tó , díszes ki-
állítású könyv hagyta el H saj tót . A karácsonyi és újévi a j ándé -
kozásra szánt könyvet Kökösí Orhók Mór irta s nála r ende lhe tő 
meg l 'oztonyhan. Ars .">0 kr. A könyv hasznos voltat bizonyí t ja 
az a körülmény i*. hogy négy év alatt négy k iadá- t ért meg. 
V mc«ak az i f j ak , hanem más korbel iek is nagy mulatságot sze-
rezhe tnek maguknak o könyvvel , a mely a iiiultittatáson kivül az. 
ál tal válik hasznossá, hogy komoly a lapja is Tan. A t r é fá s a lak-
l'Hii fölvetet t számtani feladványok magyarázata , nn-gfejtése gyak-
ran komniv számtani művele tekkel van összekötve. Az i f júság sze-
reti az ilven t réfás fe ladványokat , raagányoxau, vairv társaságok-
han elmulat r a j t a s a megfej tésnél élesíti e lméjét . A példák a leg-
c g w e r ü h b t ő l a legkompl iká l tahbig v á l t a k o z n a k ; néhány zófizmát 
is ta lá lunk közöttük ; így a Zeno-félét . Amazok köniiyeldi meg-
fejté-.• kedvet ád ezekhez » a kíváncsiság lassankint belemélyed 
i fel*öhh számtani művele tekhe is. A példák néha egész tör téne-
t ek . néha kellemesen perdülő versekben hangzanak . A szerző á l -
talánosan ismert je les tanfért iu lévén, a paedagogia i szempontokat 
mindig szem előtt tar tot ta . Azt lehet mondani , hogy a könyvecske 
a számtan népszerűsí tésének k i tűnően megirot t segédkönyve. A 
tanárok és a tanítók is nagy s ikerre l haszná lha t ják taní tásaik 
közben. I f j a k n a k és más korhel ieknek is melegen a j á n l j u k e 
könyvet, l ' gyanesak Orliók Mór szerzőnél rende lhe tő meg a „Tré-
fa- ra |z- és mértani fe ladványok gyű j t eménye" i». Ara 50 kr. 

% . . H é t " j n l » e l i m i i n A budapest i irodalmi b ö r - j 
/én , a / Otthon asztalai mellet t , he tek óta emlegetik azt a jub i leu-
mot, mely ezen a héten, az í rói-nemzedék őszinte őrömére , aktu-
álissá » á l t : a IIKT századik számának jube l iumát Körülhelül k- t | 
évvel ezelőtt , IKís^ novemherékeii , indította meg Kiss József az. ö 
heti lapját s a legelső rózsaszínbe já tszó szám, mely a Márkus 
Kmilia a r rzképéuek aegiae alatt szállt ki a világha. olyan nagy és 
hi te lgő érdeklődés t keltett országszerte , mely szinte pá ra t l an a 
magyar időszaki i rodalomban. A két év alat t , mely azóta lefolyt , 
a Hét nagy munkát v é g t e t t : az ország igazi in t e l l igenrz iá j ának 
irodalmi közlönyévé lett . Az a táhorkar mely a Kiss József lap-
jához szegődött, olvasókban és i rókb in e g y a r á n t , a szellem igazi 
ar ísz tokrácziá ja . Itátran el lehet mondani, hogy a Hét-ben fennál -
lá-a óta. egyetlen ízléstelen sor nem lelent meg. Oriméhez képest 
a/ uj lap modern, aktuál i s , gyorsanjáró . Közleményei a hét ese-
ményeit tükrözik vissza, de nem a régi divatú szel lemeskedéssel , 
e- vi'géssel, s az úgynevezett minden áron való espri t -vel . A . H é t " 
ak tuá l i s írói igazi párisi rhroi i i reur-ök, kik az in te l l igens emberek 
-zámára imái'. Ovülölik a f ráz i soka t , s i nkább a f e j ü k e t töre t ik 
be, mint Kozma Andor mondja a inai j ub i l á r i s számban. 8 ami a 
lapnak egyik loérdeine : már edd ig is több u j , k iváló tehe tsége t 
fedezett fel s ismeret len, de nagv jövőjű embereke t vezetet t be az 
irodalomba. Persze, hogv r a j tuk kívül úgyszólván az egész magyar 
irodalom a „Hét* mellé á l l t : Jóka i Mórtól Szabolcska Mihályig 
alig t an magyar író, ki a Hétnek nein munka tá r sa s kinek neve 
a két eddigi évfolyamaiban elő netu fordul . 

Az utolsó, jub i lá r i s szám te r j ede lmesebb , mint a többi és 
szellemesnél szellemesebb közleményekkel van tel is tele. J ó k a i Mór 
a mng\a rok bécsi házát ismerte t i az ö megkapó, kedves modorá-
ban. Mikszáth Kálmán egy lealkonyiidó napról ir, egy volt mi-
niszterrel , ki lassanként le já r ta magát . ltáko«i Viktor pompás hu-
morral í r j a le, hogyan csinál ják a Het-e t . Nincs olvasó, ak / t ez 
a / ötletes, vidám czikk meg ne kaczagta tna . Hócty Lajos a „Páz -
mán lovag*-ból közöl két gyönyörű verset , melyekből már szinte 
előre kiérzik a zene. Hero teg F e r e n c i „Mirjain* c t imine l ir egy 
mesét a tin de sieele korából . 

Itt van a Hét saját nevel t jének : Kóbor Tamásnak egy mély 
és |Htetiku« m e s é j e az. éjszaki és déli sa rkró l . Munkácsy Kálmán 
\ nagy O* leoltó c t i ramel ad egy érdekes , egészen modern tör té -
lo'tet. V novellák közül való a S /ürv Dénes színes vázlata az Agg-
legény-telepről . Kz a czikk ép oly eleven, t a r k a , mint a szerző 
nagy fel tűnést kel tet t műve, melyet a Kiviérá-ról i r t . ( I róf Vav 
l ' é t - r Flórenczról ad csinos képet , mig l ' eká r Gyu la egy k í sé r -
teties tör ténet te l szerepel. Szokolay Kornél a uői orvosokról irt 
f igye lemremél tó cs ikke t , inig Földe* Héla, az egye tem j e l e s p r o 
fess/ura, poli t ikai apróságot küldöt t . A ki tűnő menünek nem utolsó 
rész»< Kassai Vidor aphorizma gyAjteménve. A népszínház k i tűnő 
komikusa ugyanis, a milyen kaczagta tó a sz ínpadon, ép o lyan 
sötét pesszimista az. é le tben. Itt van Nogall J a n k a egy szép 
m«s£jp s Fenyő Sándor, • Magv. l l i r l . szerkesz tő jének r e d a k t o r i 
titparancsa Költeményeket a Hét jub i láns száma Nógrádi l ' ap 
tliulálól. Kisfaludy A tálától , Makai Kmlltöl. Ábrányi Kmiltöl . 

frt . kr. fr t . ki 
Huzalis/.t 1. 100 kilo 15 40 100 ki'o burgonya 1 85 

11- 15 10 Mnrhahus . 1 kilo tio 
liozslts/t 1. p 13 60 Marha /.sir 1 10 

, II. n 12 — Disznóhús n __ 52 
Iluzakorpa • tl 5 — „ zsir . _ 68 
IÍ07.S „ • »» 5 — Kor juh us «t — 60 
Köleskása yt 14 — Kirkahus __ 36 
Dara • n 17 — 1 méterül bükkfa 13 5o 
Árpa dara • IV 8 — , , dorong 10 — 

bzéna • ff o 52 , tölgyfa 9 4<» 
Szalma 1 90 « « doi ong 7 6<i 

Kzor meg ezer Tzülo dicseróleg 
e l i smer te a híres 

Scrgocy-2c eritászekrenyek 
nagy nevelési é r t é k é t ; j o b b j á t é k 
uem lé te / ik g y e r m e k e k és fel-
nőt tek szúinárii ! Készlete-ebbet 

ezekről valamint a . K ö r r e j t é l y r ő l * 
képes á r j e g y z é k ü n k b e n ta lá ln i , melyet 

minden szülőnek meg ke l lene r ende ln i , hogv ke l lő időben 
gye rmeke ik számára igazán a lka lmas karácsonyi a j á n d é k o t 
k iválaszthatnak és megrende lhe tnek Az. á r j e g y z é k e k ingyen és 
bérmeutesen kü lde tnek szét. — Minden kőépitősz.ekrénv a . H o r -
gony" je lvény nélkül közönséges é* kiegészí tésre nem a l k a l m a s 

u tánzások , enné l fogva mind ig 

— — Richter-fele Horgony Köepitöszekreny — 
kérendő és csak ilyen fogadandó el . — Minden finoui j á t é k -
sxerkereskedésben 35 kr tól 5 f r t i g és fe l jebb k a p h a t ó k . 
Richter F. Ad. es t á r s a , első osztr . magv. osász.és k i r . 

szabad, kőépitőszek rétig vár. 
Bécs, I. Nibe luugengasse 4. Öl ten, Ro t t e rdam, London, 

E. C.. New-York 810 Kroadway. 

kitűnő szer á r ta lmi t ' an bor előallilánahoz — n Vll-> 

lódi bortól meg nőm kii önböztetlieto — n|án'oni n 
fennti kipróbált külőrlegességet. 

2 kgr. ára (100 liter bort nd) 5 fi t 50 kr. Recept 
mellékelve — ingyen. J ó eredményéit vagy a gyűri , 

műnv úrialinatlatiHÍgáért felelőség. 

Szesz-megtakarítást 
az égett boroknál az i-n felülmúlhatatlan erős essen-
ciám által elérhető ; ez az italoknak egy kellemes 
csípős ízt kölcsönöz, és csakis nálam kapható. 
Egy klgr. ára 3 fr t 50 kr. (600—1000 litert ád) 

használati utasitás mellékelve 

A fennti különlegességeken kivül ajánlok 
különféle „essenciá t" rum. cognac, finom liquer stb. 
gyárak számára, felülmúlhatatlan minőséében. 
ceptek ingyen mellékelve. Arjegyzek bermentve. 

l * o I l i i k K á r o l y F i i l ő p . 
essenc különlegessegek gyara , P raga . 

Molid k é | » v i « e l o k k e r e s t e t t e k . 

Férfiaknak! 
A cs. és kir. szab. l ' o t f l l t a t o r ral gyógyulhatnak 
férfi ik rögtön, tartósan os utólnijok nelkiil, még oly 
eseiokben is, hol semmi sem haszna!! ; még több évi 
eyeiigült vagy elvesztett erő is helyreállittatik (kül-
sőleg észrevehetetlen, garantirozott ár talmatlan, izga-
lom nélküli, kellemes gyógymód). Hires tanárok elis-
merő nyilatkozatai, leemelegebb orvosi ajánlások és 
az alaposan kigyógyultak ezernyi hálairatai érdele 
nélkül tanácsolják a cs. és kir. szab. P o t t ' l l l u t o r 
alkalmazását. iradandó eredmény. A küldés é-
csomagolás diskrécziőval. ^ártalom és származás fel-
ismerhetetlen. Dr . A l t m a i i i i K á r o l y , Wien, V I I , 
Mariahilfstrasso 70. sz. Felvilágosító röpiratok kivá-

natra ingyen és bérmetve küldetnek. 

Zépes C r a l á d i Lapok 
Szépirodalmi es ísaaeretterjesztá képes heti lap-

Szerkesz t i : l ) r . T o l n n i l . n j n s , F ő m u n k a t á r s . I > r . * ' « -
r m l i A n t n l . F e l e l ' s szerkesztő és k i a d ó t u l a j d o n o s : 

l l r , vi i i i - j i i t > • A n n i n 

E l ő f i z e t é s i á r a : 

a Hölgyek Lapja" czimii d - v n t melleklet s a Rtíyeny-
m e l i e k l e t t e l e u vüt t : 

I'.KCMZ é v r e II f r t . F é l é v r e 3 f r t . N e g y e d é v r e 
I f r t 5 0 k r . 

A „ K É P K S CSALÁDI L A P O K " ez.imii he t i l ap u j ne-
gyedbe lép. A magyar szép i roda lomnak e ha t a lmas tényezőjét 
a magyar művelt e sa l ádokuak e szel lemi kinesét a következő 
irók és irónök t á m o g a t j á k : Jókmj M<»/*t Luu •« <in-<:t<írt Hu'(-
«i/ií»('.".</ '•f/if/tí, ICiliim/(li/özii, Miksníth hiiilniiÍH, Ki'mocy 
Jóisxj. 1'run'nlrh' i.lt ctrnxzkii Ihniő), iIr. I'rrm Józ.<ef, ur. 
S; iíln i/ Jó nos, Iiii'i'iIii László, l'nlói/i/i Lniin, Eröil tf Ihínirl, 
Ih ni/i J.íhos, I<H(ji/f*i •hinti//, l'i rh'isi/ ilifiiln, Mrrif hórulif, 
ilr. \htrtiun Ernő, l'itri Mór, ilr. ttorlitskt) Jmi, ('torba /'<»-
lotai/ A k-n »tl>. ; Hmicz^ii'Hiíjzn l.fiikr, Ihlthinr /.»'«•!, Snif y-
rórn i/ Mim, Kulijfaii-ltrtiitzkii Irma, Hurmuth Lujza, Ur-
r, xiiiit'-Si .or \l<irt/it, I . (laiil Karolina, A írlornzk' i laa, 
Mrrirzfit/-Kur mn Irma, Erzsike stb. nih. 

A . képt'N C'Mnládi l . n p o k ' az összes sz.épiro 
dalini képes heti lapok között a l egé lénkebb , legvál toza tosabb. 
T a r t a l m a az i rodalom minden v á l f a j á t f e l ö l e l i , képoi a je lon 
eseményei t s u leghíresebb lusiők müvei t inutatii ík be. 

. H ö l g y e k Liipj i i ' cziinű h s v o n k i n * ké t szer meg-
j e l enő d iva tmel lék le te a l egú j abb d i v a t k é p e k e t hozza s e mel -
lett a mngyar liáz.iasszonynak valóságos sze l lemi t i t k á r a , a 
mennyiben a nevelés, az. egészség, a gazdaság , ker tészet , a 
ház ta r t á s * a konyha t e rén niues o lyan kérdés , a melyet ne 
t á rgya lna s nincs olyan t i tok, a melybe hö lgye inke t be ne 
avatná ! 

K e g é i i y m e l l é k l e t e kü lön bekö the tő négy kötet 
é rdekes r -génynyo l a j ándékozza meg é v e n k i n t az ulöf i ie tői t . 

Xiild b n r i t é k a is tele van m u l a t t a t ó köz lemények-
kel, humoros apróságokKiil, sakk- , kép- , s sám- , koczka- és 
pon t t a l ányokka l és s / .óre j tvényokkel , m e l y o k u e k megfe j tő i ér-
tekos j u t a lmaka t k a p n a k . 

Jlntntvunyis/ .Hiiiokrtt l i i g y e u vn b é r m e n t v e 
küld a k iadóhivata l mindazoknak , a kik ez i ránt , — lege ié i -
sz.erübben levelezőlapon — hozzáfordul t !ak 

A ki az pgesz évre szóld hat f r t n y i e lőf ize tés i összege t 
4 0 k r a j e z á r csomagolás i és pos taszá l l í t á s i d i j j i l együt t egy-
sze r re beküldi, annak 4 regeny t ; a ki 3 f r t e iöf lzetes i össze-
yet 3 0 kr. c sonugo ia s i es p o s t á s ^ i l l i t a s i dí j ja l együtt egy-
sze r re beküld, annak ket r genyt : é s a ki c sak I f r t 50 krnyl 
negyedevi elótlzetesi d i ja t 20 kr . c somago la s i és pos taszá l l í -
t á s i díjjal együ t t euyszer r - ba iü ld . amaa a k i a l j h i v a t a i egy 
regenyt küld a j an lva juta lmul . 

A k i u j előfizetőt g y ű j t K az. előfizetési összeget egy-
szerre liekQldi, annak elí^inerésfil e g y d í s z e s e m l é k 
k U n y v e t küld a k iadóhiva ta l . 

Megrendelhető pos tau ta lványon m i m l e n paotnl i i -
v n t n l n a l m i n d e n kiin » vkerei«kedénl>ei i 

Klőfi/.etéseket (a hónak bá rmely n a p j á t ó l ) e l fogad a 
. K é p e s (Vnl tu l i l . a p o k k i adóh iva t a l a I t m l n p e n t . 
^ inxykoro i in -u trxn Í T L M X M I I I . 

Iiijes : i m peldinjtkkil aeg a ia i i j ssolgilhitunk. 

N y o m a t o n F e i g l l í y u l a k ó u y v n y o i n d á j á b a i t K ő s z e g e n . 

E o r - k i v o n á i , 

llnza Ind kilo . . 1 0 frt. 60 krtól 10 frt . 70 kr-ig. 
Ilozs , . . 10 . 35 . 10 . 50 , 
Árpa „ . . fi . 50 . 7 . 50 „ 
Ivukoricza , . . . t» . 40 „ 7 , — B 

Zab idei , . . . 6 „ 20 . 6 „ 40 „ 

S e n d k i v i i l f o n t o s t a l á l m á n y g y e n g e s e g e l l e n ! 

C H Ú Z , k ö s z v é n y . t : i irs/ny:g:alá.s. f e j f á j á s 
CMÍpöfájtlitloiii h á t f á j i l n l n m stb. ellen I. g obi. 
beilörzsö'es a Rie,hler-féle 

H o r g o n y - P a i a - E s p e l l e r . 
Több mint 20 év óla a legtöbb családban 

ismeretes mint fájdalom-enyhitő S Z Ó I ' és majdnem 
. minden gyógyszertárban kapható 40 es 60 krért . 
I Minthogy utánzások léteznek, ennélfogva mindig 
határozol ián : 

I „Hoi 'Koi iy-Pai i i - l&x |H' l le r" 
I kérendő. 

KCrrejtély. Érdeken, né lkü lö rhe t l en 
jlit< k n liOKMUtéli es tékre . A kör re j -

tély i n k r k k o r Milódi, l a n g ) á r i 
je lvéi nyel, a l l o rgo i -n ja l «-l van 
lá tva. — — — — — — — — 
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